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(eT,CT-41) 'iéa Tépada pa 1a 410 .gTal aza T4 1004 aUT 1a 'a gadé
Rashi tells us that the words "aga Taa 160a" - "In the middle of the day"
appear in three places: By Noach, the evil people decided to block Noach from
entering the ark. Hashem announced, "I will let him enter in the middle of the
day, and no one will stop him." The Egyptians refused to allow the Jewish
people to leave their land. Said Hashem, "They will leave in the middle of the
day and no one will stop them." Likewise, regarding the death of Moshe, Bnei
Yisroel did not allow Moshe to go up to the mountain where he was to expire.
"He took us out of Egypt, split the sea, gave us the Torah, etc., we will not let
him go up." Answered Hashem, "1 will take him in the middle of the day, let
them come and try to prevent it." Now, a mob of people disrupting Noach or
the Jews in Egypt from doing what they must is understandable, but how could
the Jewish people ever think that they could prevent Moshe from dying?

It is apparent, notes R' Chaim Shmuelevitz ZT"L, that Bnei Yisroel,
having come to the profound recognition of Moshe's role as their teacher and
liberator, as the man who guided them through good and bad times, in this
world and, through his merit, in the World to Come, actually thought that they
would be able to cling to him and prevent his death! They were so tightly
bound to their rebbe and leader, that nothing short of a miracle from Hashem
would be able to tear Moshe away from them. Indeed, the posuk aué guag"
(aé-aé gadTa) "+084 UA 1Tad - "As the nurse carries the suckling infant" refers
to the relationship between Moshe Rabbeinu and his people, his disciples.
Their appreciation and acknowledgement of his role as their leader, mentor and
teacher was such, that they were actually attempting to prevent his death.
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R' Mordechai Gifter ZT"L would say:
"Hashem wants us to make a spiritual effort. By making a sincere and
diligent effort, we can earn His help - the help which makes success possible."

R' Avrohom Yeshaya Karelitz ZT"L (Chazon Ish) would say:

"How can we understand the Holocaust, when we don't yet know the entire
picture? Its like learning a piece of gemara without Rashi, Tosfos and other
meforshim. Could we say this gemara is difficult, beyond comprehension? All
we can say is that we've seen too little to understand. History is no different!"

R' Yechezkel of Shinov ZT"L would say:
"Displaying silver is &3ad. Displaying silver-plated items is &3ad and g=+U!"
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that is not alluded to in Parshas Ha'azinu." Avner challenged him. "If what
you say is true, show me where my name, Avner, is written in this parsha."
The Ramb"an agreed, and went into a corner to pray. Then he took out a
chumash. "Here," he showed him, "take the third letter of every word in this
posuk and you will see your name." Avner read, UaT aGéava 1aéada élgTa”
"Tgér - "I said, I would scatter them into corners, I would make their
remembrance cease from among men.” The Ramb"an explained. "The third
letters are @,4,4,8,8 - forming the name Rabbi Avner. So you see, the Torah is
teaching us the amazing power of repentance. When a Jew sincerely returns to
G-d, the Torah honors him. Whatever he did in the past is discounted; it
doesn't even matter if his spiritual condition is not presently what it should be.
For all Jews will ultimately return to G-d-and are deserving of a title of honor!
When Avner saw this he became distraught. "How can I make amends for
all of my transgressions?" he tearfully asked his mentor. "Just do what it says
in the posuk," replied the Ramb"an. "I would make the remembrance of them
cease from among men.' Nothing must remain of your former glory." R' Avner
did Teshuvah and immediately left for places unknown. In fulfillment of the

Torah's words, he was never heard from again.
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Why do we refer to Hashem as a "GIA" - "Forgiver,” instead of the more
familiar term "GIafi", when they essentially mean the same thing?

The holy Rizhiner, R' Yisroel of Rizhin ZT"L, gives the following
explanation: In Parshas Mishpatim the Torah commands us, giTG aagu é&"
(8-4€) "dT0 42001 420 ... dAUT UCU 04w 8adU - "If you will see the donkey of your
enemy crouching beneath its burden ... you shall help it (unload).” The gemara
(.41 a060T add) comments on this verse, "104g aia 64ig" - one must only assist
in unloading the donkey if the animal is presently collapsing beneath its
burden. But if the animal is a 10ag - constantly and habitually overburdened -
then there is no obligation to help unload it. The suffix """ at the end of the
word signifies an act which is performed constantly or habitually.

Thus, when Chazal describe the Almighty as a "i¢ifi" as opposed to a
"GI4R", the intention here is to underscore the point that Hashem is constantly
forgiving of our sins, always willing to accept our sincere teshuvah, no matter
what we have done! Even a sinner who has tried numerous times to repent and
for whatever reason has failed to truly return, must remember that Hashem is a
TGif - a consistent, constant G-d of Repentance. There is no limit to how many
times He will forgive our sins. One should never give up - it's never too late!
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The story is told about a student of the holy Ramb"an, R' Moshe Ben
Nachman ZT"L. The student, Avner, was a charismatic and knowledgeable
scholar, however, he strayed from the true path of Torah and without warning
renounced his religion. Avner became very accepted among the non-Jews and,
in fact, became a respected minister. It was no small act in the eyes of the
gentiles that a highly respected Jewish scholar, a glorified student of
Nachmanides, should give up on Judaism, and for this they embraced him.

One year, on the day of Yom Kippur, Avner sent his emissaries to fetch the
Ramb"an. Wishing to show his contempt for his Jewish roots, he slaughtered a
pig, cooked it and ate it, all on Yom Kippur in the presence of his former
teacher! The Ramb"an, understandably, was horrified and heartbroken.

He turned to his former disciple and asked, "Tell me, what caused you to
renounce your religion?" Avner smiled harshly. "As a matter of fact, it was a
lesson I heard from your very lips!" he replied smugly. "One time, when we
were studying the portion of Ha'azinu, you said that everything in the entire
world, including all of the Torah's 613 commandments are alluded to in that
portion. Now, Ha'azinu is not a large portion and I couldn't believe that it was
possible. How could the entire Torah, everything in the entire universe for that
matter, be contained in such a tiny portion? When I realized that this was not
possible, I lost faith in you and came to the conclusion that everything else you
taught me must also be untrue or exaggerated. Thus, I abandoned Judaism."

"But it's true!" the Ramb"an insisted. "There is nothing in this entire world
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